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Cenzurirani nobelovci
U kojim uvjetima se ureðivao “Kemijski vjestnik (Arhiv za kemiju i tehnologiju)”, preteèa današnjih

èasopisa “Croatica Chemica Acta” i “Kemija u industriji”, u vrijeme II. svjetskog rata

Gjuro DeÞeliæ
Škola narodnog zdravlja “Andrija Štampar”
Medicinskog fakulteta Sveuèilišta u Zagrebu

Današnjim èitaocima znanstvenih èasopisa uèinit æe se èudnim da
se i u tekstovima posveæenim znanstvenim temama moglo naæi
razloga za intervenciju cenzora u sustavima i prilikama u kojima je
cenzura tiskovina i drugih javnih medija bila sredstvo zaštite vla-
dajuæeg reÞima od objavljivanja informacija koje bi ga mogle ugro-
ziti. U hrvatskoj povijesti bilo je razdoblja u kojima je cenzura bila
osobito pojaèana. Jedno od razdoblja takve cenzure bio je i II.
svjetski rat, kad je pod kontrolom DrÞavnog izvještajnog i pro-
mièbenog ureda Nezavisne DrÞave Hrvatske bilo svekoliko, pa i
znanstveno publiciranje. U literaturi se nadalje navodi da se na-
kon svršetka II. svjetskog rata cenzura u Hrvatskoj pojaèava na
svim podruèjima javne komunikacije. Tek uspostavom demokra-
cije 1991. u Republici Hrvatskoj prestali su vrijediti svi zakoni o
cenzuri i zabrani publikacija.1

U arhivskoj ostavštini mojeg oca dr. Mladena DeÞeliæa (1900. –
1989.) saèuvani su dokumenti koji pokazuju da je znanstveni èa-
sopis “Kemijski vjestnik (Arhiv za kemiju i tehnologiju)”, glasilo
Hrvatskog kemijskog društva (HKD) i preteèa znanstvenog èasopi-
sa “Croatica Chemica Acta”, koji je od 1941. do 1943. izašao u
dva sveska, godišta XV./XVI. (1941. – 42.) i XVII. (1943.), takoðer
potpao pod cenzorski nadzor i škare. U ovom æe èlanku biti prika-
zani o tom dosad neobjavljeni podaci. Buduæi da i o samom
izlaÞenju navedena dva sveska “Kemijskog vjestnika” dosad nije
bilo komentara, to æe i toj temi biti posveæeno nešto prostora.

Uredništvo tog glasila HKD Mladen DeÞeliæ preuzeo je odlukom
Glavne redovite skupštine HKD odrÞane 20. rujna 1942. Na-
voðenje datuma u prikazu ovih zbivanja osobito je vaÞno, jer se
radilo o turbulentnim danima hrvatske povijesti što se, dakako,
odraÞavalo i na znanstveni i opæenito kulturni rad.

Tijekom povijesti hrvatski su kemièari svoje društveno organizira-
nje znaèajno preuredili 1939., kad su nakon osnutka Banovine
Hrvatske na izvanrednoj godišnjoj skupštini 5. studenog te godine
dali svojem društvu ime “Hrvatsko kemijsko društvo” i izabrali
prof. dr. Nikolu Pšenicu (1887.– 1950.) za svojeg predsjednika.2

U kratkotrajnom razdoblju pred II. svjetski rat HKD je odrÞalo tek
jednu svoju redovitu skupštinu 1940., a druga je trebala biti odrÞa-
na 30. oÞujka 1941. Raspad Jugoslavije veæ je bio na vidiku, pa je
sljedeæa skupština bila tek ona navedena u prethodnom odlomku.
Ne ulazeæi dalje u samu povijest HKD, ovdje treba napomenuti da
je do tada u Upravnom odboru HKD Mladen DeÞeliæ bio jedan od
odbornika, a glavni urednik društvenog glasila “Arhiva za kemiju i
tehnologiju” bio je dr. Stanko Miholiæ.

Skupština od 20. rujna 1942. izabrala je novi Upravni odbor u
kojem je dotadašnji predsjednik Pšenica izabran za potpredsjed-

nika, a Miholiæ je prestao biti glavni urednik “Arhiva”. Njegov na-
sljednik DeÞeliæ dobiva naslov “odgovorni urednik”, a na naslov-
noj stranici stoji da je pojedine sveske “uredio prof. dr. Mladen
DeÞeliæ uz suradnju Ureðivaèkog odbora” (sastav odbora: dr. Dra-
gutin Barkoviæ, dr. Miroslav Karschulin, dr. Marko Mohaèek, prof.
Miroslav Wein). Novi odbori, upravni i ureðivaèki, daju èasopisu
novo ime “Kemijski vjestnik”, ali su istaknuli da Þele saèuvati ne-
prekidnost u izlaÞenju i iz istog su razloga ostavili i staro ime “Arhiv
za kemiju i tehnologiju”. Zbog toga su odjednom izdana dva go-
dišta u jednom svesku. Treba naglasiti da su i urednik i ureðivaèki
odbor jasno istaknuli Þelju da to bude ne samo glasilo HKD veæ i
reprezentativno glasilo svih hrvatskih kemièara. Svjesni da vrijed-
nost, opseg i ugled lista ovisi o suradnji i suradnicima, pozvali su
sve kolege kemièare da pošalju svoje radove i priloge u tada jedini
hrvatski kemijski èasopis, nastojeæi da postane ogledalo nastojanja
hrvatskih kemièara na polju èiste i primijenjene kemije.3 Kasnije se
pokazalo da u ratnim prilikama to ipak nije bilo moguæe ostvariti.
Premda je na impresumu èasopisa naznaèeno da on izlazi tromje-
seèno, izašla su samo dva sveska koja su pokrila godine 1941./42. i
1943. i odnosna godišta 15/16 i 17, a 1944. i 1945. èasopis uopæe
nije izašao. Sljedeæe, 18. godište izašlo je tek nakon rata 1946., ali
sada pod imenom “Arhiv za kemiju”, ponovno s urednikom
Stankom Miholiæem. Otud slijedi da je “Kemijski vjestnik (Arhiv za
kemiju i tehnologiju)” bio i idejni prethodnik današnjeg èasopisa
“Kemija u industriji”.

Poèetak rada uredništva nije bio jednostavan. Premda je urednièki
posao završen u prosincu 1942., izlaÞenje se zategnulo zbog za-
konske odredbe o hrvatskom jeziku koja je u svojoj provedbenoj
naredbi od 27. lipnja 1942. propisivala da svi tekstovi moraju biti
napisani prema “korienskom pravopisu”, a gotovo svi primljeni
tekstovi bili su pisani fonetskim pravopisom. I kad se èinilo da je
sve savladano, došle su intervencije cenzure.

Dva dana nakon što je izabran za urednika, 22. rujna 1942.,
DeÞeliæ je primio pismo Nikole Pšenice s priloÞenim rukopisom
“Dr. Lavoslav RuÞièka, boravak velikog uèenjaka u Zagrebu od 15.
– 20. oÞujka 1940.” Rukopis je imao opseg od 37 strojem pisanih
stranica. Dr. Pšenica u pismu izrièito navodi: “Korekturu sloga
spreman sam osobno obaviti, te izjavljujem, da nikako ne pri-
stajem na kakav god stilistièki ili jezièni ispravaka u tekstu ili kako-
vo god smanjenje ili nadopunu.” Pšenièin èlanak odnosio se na
veliku proslavu dodjele Nobelove nagrade dr. Lavoslavu RuÞièki –
prvom Hrvatu nobelovcu – u Zagrebu 1940., koja je, po ocjeni ta-
dašnjeg tiska i kasnijih prikaza, bila najveæa kulturna priredba ika-
da do tada odrÞana u Zagrebu, a i u Hrvatskoj,4 za koju je prof. dr.
Krešimir Balenoviæ istaknuo “Bio je to rijetki zvjezdani trenutak
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Hrvatske izmeðu dvije tmine.”.5 Taj je èlanak bio tim više znaèa-
jan, jer je dr. Pšenica, roðeni Vukovarac kao i RuÞièka, tada na
duÞnosti predsjednika HKD, bio osobito zasluÞan za ostvarenje
ove znaèajne opæehrvatske manifestacije koja je pobudila golem
interes javnosti i koja je mobilizirala sve najznaèajnije hrvatske kul-
turne institucije da se pridruÞe organiziranju RuÞièkina dolaska u
Zagreb.

Nakon što je, u skladu s tadašnjim propisima, cjelokupni za tisak
pripremljen materijal “Kemijskog vjestnika” poslan na uvid vlasti-
ma, na adresu HKD, na ruke dr. Mladena DeÞeliæa, iz Glavnog
ravnateljstva za promièbu u Ministarstvu narodne prosvjete NDH,
sa Þigom Novinskog odsjeka DrÞavnog izvještajnog i promièbenog
ureda kod Predsjedniètva vlade NDH, stigao je dopis broj 786/43
od 25. veljaèe 1943. koji se odnosi na èlanak dr. Pšenice i kojeg
sadrÞaj navodimo u cijelosti u izvorniku:

“Hvalevriedna je misao, da se napravi sustavni prikaz boravka L.
RuÞièke u Zagrebu, ali u tom prikazu ima stvari, koje cenzura u sa-
dašnjim ratnim prilikama ne moÞe propustiti i radi toga molimo na-
slov, da sam pisac udesi svoj prikaz tako, da bi izostala imena ljudi,
koji su uklonjeni iz javnog hrvatskog Þivota i sva ona mjesta, gdje se
iztièu pacifistièke i ine misli, koje bi u sadašnjim ratnim prilikama na
neke ljude mogle neugodno djelovati, a moÞda bi nam se zamjerilo
i sa strane naših saveznika.

Prema svemu tome vaš hvalevriedni trud dolazi u nezgodno ratno
vrieme, kad su politièke i ine strasti vrlo jake, pa treba biti posebno
sustezljiv, tako da ne moÞe biti dozvoljeno ono što bi se moglo
tiskati u vrieme mira.

Mislimo da æete uvidjeti da se ovdje ne radi o zadiranju u znanost,
nego se radi o politièkoj cenzuri, te da æete nam izmienjeni èlanak
što prije poslati na cenzuru.

Za Poglavnika i dom spremni!

Prilog: Rukopis

Nadzornik:
(Ýig) Hasan Šuljak (v. r.)”

Nije saèuvana nikakva druga bilješka o reakciji autora Pšenice,
moguæim kontaktima s navedenim uredom prije tiska, ali se iz
tiskanog èlanka vidi da je Pšenica ipak bio prisiljen odustati od
prvotnog zahtjeva da ne pristaje na bilo kakve izmjene u èlanku. U
DeÞeliæevom arhivu nema originala èlanka, pa nije poznato kakve
je sve izmjene autor unio. Ipak se usporedbom novinskih èlanaka
iz doba RuÞièkinog boravka u Hrvatskoj te objavljenog teksta6

moÞe ustanoviti da je izostavljeno spominjanje bilo kojeg od
duÞnosnika tadašnjih vlasti. Program boravka obuhvatio je prije
predavanja posjete banu dr. Šubašiæu, nadbiskupu dr. Stepincu,
rektoru Sveuèilišta dr. Ýivkoviæu, predsjedniku HSS-a dr. Maèeku,
predsjedniku Akademije dr. Bazali i povjereniku za grad Zagreb
Mati Starèeviæu. U objavljenom èlanku dr. Pšenice stoji ovo: “Do
podne 16. oÞujka 1940. posjetio je Dr. L. RuÞièka nadbiskupa,
gradskog povjerenika, te rektora sveuèilišta Dra. Ýivkoviæa, koji je
bio njegov školski drug u osjeèkoj gimnaziji.” Nakon toga još je
opisan posjet Akademiji (ali bez “jugoslavenskog” predikata koji je
tada još postojao, ali se i u tisku 1940. veæ vidljivo izostavljao),
tekst završava ovako: “Time su bili završeni posjeti predstavnicima
hrvatskog javnog Þivota i predstavnicima znanosti.” Izostavljeni su,
dakle, dr. Šubašiæ, tada veæ u emigraciji u Velikoj Britaniji, i u Ku-
pincu internirani dr. Maèek, te podatak da je RuÞièka posjetio i
duÞnosnike tadašnjih vlasti. Naðu li se, moÞda, u arhivu HKD i re-
dakcijski materijali iz onoga doba te navedeni Pšenièin rukopis,
mogla bi se i temeljitije usporediti cenzurirana tiskana verzija s ori-
ginalnim tekstom, da se ustanovi koje je “pacifistièke i ine misli”
èlanak sadrÞavao.

I kad je izgledalo da je cenzura obavila svoj posao, došlo je do još
jedne intervencije. Pšenica je bio napisao za rubriku “Prikazi i
biljeÞke” još i èlanèiæ “Nobelove nagrade”. Urednik DeÞeliæ do-
dao je još i popis naslovljen “Nobelove nagrade za kemiju”. Taj
popis sadrÞi imena svih dobitnika nagrade od 1901. do 1941.
(navedeno je da nagrade za 1940. i 1941. nisu podijeljene), a pot-
pisan je inicijalima “S. D.” Buduæi da mi je poznato, a i u DeÞeli-
æevim memoarima je zapisano da mu je u ono doba u mnogim
tehnièkim poslovima, osobito u pisanju na strojopisu, pomagala
supruga Sofija DeÞeliæ, moÞe se pretpostaviti da je ona sastavila taj
tekst, tako što je prevela neki postojeæi popis nobelovaca na
hrvatski jezik i priredila ga za tisak. Taj je tekst saèuvan u izvorniku
iz kojega je sloÞen za tisak. Pšenièin èlanak s popisom nosilaca No-
belove nagrade za kemiju, premda u prijelomu sloga numeriran
kao stranice 134-137, cenzura je izbacila, ali ga je urednik dr.
DeÞeliæ saèuvao. U poèast prvom predsjedniku Hrvatskog kemij-
skog društva dr. Nikoli Pšenici taj se èlanak objavljuje kao prilog
ovom èlanku (s današnjim pravopisom), uz fotokopiju prve strani-
ce s bilješkom urednika.

Razloge za zakašnjelu cenzorsku intervenciju moÞemo traÞiti u
èinjenici da se netko tek kasnije sjetio da bi objavljivanje popisa
nobelovaca moglo izazvati “zamjerke saveznika” vladajuæeg reÞi-
ma u NDH. Dok se u traÞenju revizije Pšenièinog èlanka htjelo iz-
brisati podatke o imenima politièkih protivnika, ali i osigurati da se
ne navode “pacifistièke i ine misli”, kasnije su se pobojali da bi i
podaci o Nobelovim nagradama mogli biti reÞimu neugodni. Na-
ime, u popisu “Nobelove nagrade za kemiju” koji je zabranjen za
objavljivanje osam završnih redaka izgleda ovako:

“Nagrada za 1938.: podieljena je 1939. prof. R. Kuhnu, Hei-
delberg za radove o karotinoidima i vitaminima (nagrada odklo-
njena).
1939.: polovica prof. A. F. J. Butenandtu, Berlin za radove oko sek-
sualnih hormona (nagrada odklonjena), polovica prof. L. RuÞièki,
Zürich za radove o polimetilenima i višim terpenskim spojevima.
1940.: nagrada nije podijeljena.
1941.: nagrada nije podijeljena.”

Poznato je da je, nakon što je Nobelova nagrada za mir za 1935.
podijeljena Nijemcu Carlu von Ossietzkom, koji je kao muèenik
zbog svojih pacifistièkih ideja u to vrijeme bio zatoèen u koncen-
tracijskom logoru, Adolf Hitler isprva traÞio da Ossietzky odbije
primiti nagradu, a kad je on to odbio, zabranio je svim njemaèkim
drÞavljanima u buduænosti primiti nagradu. Pod tu su zabranu
potpali Richard Kuhn 1938., Adolf Butenandt 1939., kad ju je po-
dijelio s Lavoslavom RuÞièkom, te Gerhard Domagk (Nobelova
nagrada za fiziologiju i medicinu) 1939. Sva su trojica bila izloÞena
strahovitim pritiscima da se odreknu nagrade, a Domagk, koji se
odmah usudio Nobelovom komitetu zahvaliti za nagradu, bio je
èak uhiæen. Tri i pol godine nakon sloma Njemaèke, 1948., usta-
novljene su sve okolnosti pod kojima je nagrada “otklonjena”, te
je Nobelov komitet svoj trojici naknadno ispostavio medalje i di-
plome.7

Kako nakon svega komentirati sve što se dogodilo prikazom bo-
ravka našeg slavnog nobelovca Lavoslava RuÞièke u Hrvatskoj
prije više od šezdeset godina? Danas, na poèetku 21. stoljeæa, èini
nam se uistinu nevjerojatnim da se u tako benignim tekstovima,
kao što su gotovo iskljuèivo faktografski èlanci dr. Pšenice i popis
Nobelovih nagrada, mogu naæi razlozi za politièku cenzuru. No
ipak nam povijest kazuje da ima razdoblja kad znanost i kultura
uopæe mogu biti opasni za neke reÞime. Premda se uvijek i opet u
takvim reÞimima povjeruje da je moguæe neke dogaðaje i èinjeni-
ce prešutjeti ili falsificirati, kad-tad istina izaðe na vidjelo. Zbog
znanstvene etike i trajne potrebe za slobodom informiranja dobro
je podsjetiti se na negativna iskustva iz naše prošlosti, osobito od
poèetka èetrdesetih do poèetka devedesetih godina prošlog sto-
ljeæa.
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Nobelove nagrade
Najviše znanstveno odlikovanje koje se u pravilu podjeljuje svake
godine najuspješnijim i vodeæim istraÞivaèima na polju fizike, ke-
mije, medicine i fiziologije, knjiÞevnosti, te zbliÞenja i sprijatelje-
nja meðu narodima jeste Nobelova nagrada. Ova se nagrada
podjeljuje uvijek najvrstnijem predstavniku iz navedenih 5 struè-
nih podruèja bez razlike vjere ili narodnosti. Nobelovu nagradu,
koja se mora podijeliti barem svake pete godine, podjeljuje Aka-
demija znanosti u Stockholmu za fiziku i kemiju, Karolinski me-
dicinsko-kirurški institut u Stockholmu za medicinsko-fiziološku
granu, Švedska akademija u Stockholmu za knjiÞevnost i Odbor
norveškog Stortinga (parlamenta) za mir ili zbliÞenje i prijateljstvo
naroda, na prijedlog sveuèilišta iz èitavog svijeta, znanstvenih insti-
tuta i društava, pojedinih uèenjaka, istraÞivaèa i prijašnjih dobitni-
ka Nobelove nagrade.

Spomenute akademije i ustanove, u zajednici sa Nobelovim insti-
tutom u Stockholmu i u Oslu, ispituju najpomnije sve iznesene
prijedloge u zajednièkim sjednicama, te se ovakovo predispitiva-
nje kandidata i njihovih radova ponavlja i produÞuje kadgod kroz
više godina, sve dok se ne postigne jasan zakljuèak koji iskljuèuje
svaku ma i najmanju sumnju tko je od kandidata najvredniji i
najzasluÞniji. U zajednièkoj sveèanoj sjednici proglašuje se izbor
dobitnika Nobelove nagrade, te se izabranici sastaju najkasnije
šest mjeseci nakon izbora u Stockholmu, gdje odrÞe na najsveèa-
niji naèin predavanje iz svoje struke, te dobivaju nakon toga zlatnu
Nobelovu kolajnu, diplomu i nagradu u novcu. Ove sveèanosti,
kojima redovno osobno prisustvuje švedski kralj i izaslanici èitavog
svijeta, imadu uvijek veliko svjetsko znaèenje i predstavljaju nedo-
stiÞivi kulturni dogaðaj.

Nagrade se podjeljuju iz Nobelove zaklade, koju je osnovao šved-
ski kemièar Alfred Nobel, osnivaè industrije nitroglicerina i savre-
menog veleobrta eksploziva, koji se je rodio 1833. godine u
Stockholmu, a umro je 1896. u San Remu u Italiji. U bezbroj tvor-
nica na èitavom svijetu, koje još nekoje i danas nose njegovo ime,
izraðivali su se eksplozivi i drugi kemijski proizvodi u vrlo velikom
opsegu za gradnju cesta, Þeljeznica, tunela, kanala, luka, za ru-
darstvo i za izradu lovaèkog, vojnièkog i ostalog streljiva, topnièke i
mornarièke municije i eksplozivnih naprava i mina, te eksploziva
za sve tehnièke potrebe. Brzu izgradnju cesta, tunela i Þeljeznica
na èitavom svijetu, po najneprohodnijim brdovitim krajevima,
omoguæili su u zadnjih pet desetljeæa baš eksplozivi, koji na-
domješæuju ogromni broj radne snage i troškove ruènog rada, a
koje bi izvedbe bile uopæe neprovedive bez eksploziva. U svom
glasovitom testamentu od 27. studena 1895. odredio je toèno Al-
fred Nobel kako se imadu upotrebljavati kamati iz prihoda njego-
ve zaklade koja danas prelazi milijarde kuna. Po jedna petina tih
prihoda otpada na Nobelptiset i Kemi, Nobelpriset i Fysik, Nobel-
priset i Fysiologi och Medicin, na knjiÞevnost i na zasluge za
svjetski mir. U zadnja tri desetljeæa rijetko se je podjeljivala nagra-
da za mir, dok su se nagrade za kemiju, fiziku i medicinu redovitije
podjeljivale i to poèam od poèetka upotrebe zaklade t. j. od 1901.

Obzirom na nosioca Nobelove nagrade uÞiva Nobelova nagrada u
èitavom svijetu najveæi ugled, te znaèi ne samo najveæu poèast i

priznato najviše znanstveno odlikovanje, veæ oznaèuje ujedno i
osobu, koja je zaduÞila na trajni naèin ljudski napredak i ukupno
èovjeèanstvo. Sjetimo se samo na primjer nekojih imena, dobit-
nika Nobelove nagrade, koja æe svijetliti najkasnijim pokoljenji-
ma ljudskog roda, za kemiju: Van’t Hoff (1901.), Emil Fischer
(1902.), Arrhenius (1903.), Ramsay (1904.), Rutherford (1908.),
Ostwald (1909.), Marie Curie (1911.), Willstaetter (1915.), Haber
(1918.), Nernst (1920.), Bosch (1931.), Bergius (1931.), Irene Cu-
rie (1935.); zatim za fiziku: Röntgen (1901.), P. i M. Curie (1903.),
Marconi (1909.), Van der Waals (1910.). Planck (1918.), Bohr
(1922.), De Broglie (1929.); za medicinu i fiziologiju: Behring
(1901.), Koch (1905.), Ehrlich (1908.), Wagner-Jauregg (1927.),
Szent-Györgyi (1937.), itd., pa vidimo, da su dobitnici Nobelove
nagrade udarili temelje današnjem znanstveno-tehnièkom i medi-
cinsko-fiziološkom napretku èitavog èovjeèanstva. Izmeðu 40 iz-
traÞivaèa dobitnika Nobelove nagrade za kemiju, nalazi se i jedan
Hrvat, Dr. Ing. Lavoslav RuÞièka, sada profesor Savezne Visoke
tehnièke škole u Zürichu, koji je ime svog rodnog mjesta Vukovara
i svoje domovine proslavio èitavim svijetom.

Dr. ing. N. Pšenica
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